
5.2 Jumlah Fi’liyah ة  فِعْلِ#َّ
ٌ
ة

+
جُمل

Parts of Jumlah Filiyah 
• Verb فعل  
• Doer فاعل (always رفع) 
• Details عُول

ْ
 (always nasb) مَف

• Connected to the verb قٌ ِ:الفِعل
<
  مُتَعَل

Note: Not every part must be there.  
A basic JF must have فعل and فاعل. 



Iraab – Grammatical Analysis
قاَلَ لهَُم هَارُونُ 
Harun said to them

فعل ماض مبني على الفتح  قَالَ
جار ومجرور متعلق :الفعل  لَُ&

فاعل مرفLع وعلامة رفعه الضمة  هارُونُ



Iraab – Grammatical Analysis
مِناَتُ  جَاءَكُمُ المُْؤْ

The believing women came to you all 

فعل ماض مبني على الفتح  
والTاف ضمير متصل في محل نصب مفعول 

:ه والم#م علامة جمع 

جاءكَم

فاعل مرفLع وعلامة رفعه الضمة  المؤمناتُ

Complete Exercise 20
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Exercise 20: Label the fil, faail & mafool of the ayat below. Note any additional grammar. 

ولٍ  كُ
ْ ٔ
ا
9
فٍ م ْ

عَص
َ
105:5 فَجَعَلَهُمْ ك وْثَرَ 108:1 طَيْنَاكَ الْكَ أَقْ

َهُمْ 27:4 مَال َهُمْ أَقْ زَي9ن9ا ل  110:1 ِ ُ اب9 ْÃَ
إِذَا جَاءَ ن

لِهِ 27:7  ٰ لِأَهْ قَالَ مُو„َ

 

ةً 27:13 َÃِْ
جَاءَيْهُمْ آياَيُنَا مُب

مًا
ْ
اوُودَ وسَُلَيْمَانَ عِل 27:15 آتَيْنَا دَ ا  Âلْمًا وعَُلُو سُهُمْ ظُ ُ

نف
َٔ
نَتْهَا ا تَيْقَ وَاسْ

اوُودَ 27:16  وَوَرثَِ سُلَيْمَانُ دَ lٍَِتُكَ مِن سَبإٍَ بنَِبإٍَ يق
ْ
27:22 وجَِئ

َهُمْ  مَال يْطَانُ أَقْ َهُمُ الش9 وَزَي9نَ ل جَاءَ سُلَيْمَانَ قَالَ 27:36



There is a grammatical reason and a linguistic reason for this 
construction  

Grammatical reason 
There are four cases where the فعل used can be masculine/ر V

ك
َ

 on the  مُذ
scale of َعَل

َ
تْ on the scale of مؤنث/or feminine ف +

عَل
َ
 ف

1- When the فاعِل is ر عاقل   broken plural intelligent جَمَع مكسَّ

2- When the فاعِل is إسم جَمَع a collective noun  

3- When the فاعِل is يْر حَقِْ#قِي
َ
ث غ

َّ
ن dمُو Not real feminine  

4- When the فاعِل is ث حَقِْ#قِي
َّ
ن dمُو (real feminine) separated from the فِعْل by a 

word or more.

When the فاعل & فعل don’t match in gender



Linguistic reason 
If the فعل used is feminine then it gives the meaning of ْرَت

ْ
ث

+
 ,ie all, more ك

a lot of .... and if the فعل used is masculine, it gives the meaning of ْت V
 ie قِل

less, a few ,little 

مُرْسَلِينَ
h
Lحi ال

ُ
وْمُ ن

َ
َ:تْ ق

َّ
ذ

+
 ك

Here a feminine فعل used suggesting - رَت
ْ
ث

+
 ,a lot of people disbelieved ك

the people that disbelieved/denied were more. 

مَدِيْنَةِ
h
 فِيْ ال

ٌ
ال oِسْوَة

َ
 وَق

The word سْوَةoِ is the plural of ٌإمْرَأة. Its a broken plural/ جَمَع مكثر 
Here the فعل used َال

َ
Vت is masculine which suggests ق

  قِل

So this suggests the women who were gossiping were small in number.

When the فاعل & فعل don’t match in gender


